mmaculate Conccption Church
Roman Catholic Parish & GuadaluPc Mission

505 S. Avenue B ¢ 417 15th Avenue ¢ Yuma, AZ 85364
. (928) 782-7516 ¢ Website: www.icyuma.org ¢ Email: icchurch@icyuma.com
Office Hours : Monday - Friday 9:00 a.m. to 5:30 p.m.
December 21, 2025 / 21 de Deciembre, 2025

Advent Confessions / Reconciliation Services
Immaculate Conception Church English / Spanish

Monday, December 15, 8:30 — 9:00 a.m. & 5:00 — 6:00 p.m.
Tuesday, December 16, 8:30 — 9:00 a.m. & 5:00 — 6:00 p.m.
Wednesday, December 17, 8:30 — 9:00 a.m. & 5:00 — 6:00 p.m.
Thursday, December 18, 8:30 —9:30 a.m.

Christmas Mass Schedule
Christmas Eve - Wednesday, December 24, 2025

5:30 p.m. Immaculate Conception Church (English)
6:30 p.m. Our Lady of Guadalupe Mission (Espaiol)
11:00 p.m. Immaculate Conception Church (Bilingual)

Christmas Day

Thursday, December 25, 2025
7:30 a.m. Our Lady of Guadalupe - Espaiol
7:30 a.m. Immaculate Conception Church - English
9:30 a.m. Immaculate Conception Church Espaiiol
11:30 a.m. Immaculate Conception - English
11:30 a.m. Yuma Proving Ground
1:30 p.m. Immaculate Conception Church - Espaiol
5:00 p.m. Immaculate Conception Church - English
7:00 p.m. Immaculate Conception Church - Spanish




Welcome to |mmaculate ConccPtion Parish Yuma, Arizona

Dear Parishioners,

The lighting of the houses everywhere, the forth candle of the Advent Wreath lighted, the display
of Christmas decoration, especially those of the nativity set, are reminding us of the great feast we are
about to celebrate: The Incarnation of Jesus Christ, our Savior, our Lord, our God.
1t is a beautiful season and we like to celebrate it with family gathering, exchanges of gifts, prayers and
meaningful liturgical celebrations. We praise God for the wonderful gift we have received in His Son,
who came to our rescue.

Within this Jubilee Year of Hope, I pray and hope that the Light of Christ fills your hearts and
homes, making each of us a dwelling place from which the Love of God can overflow and spread out, so
all those external signs of our joy and gratitude, encourage us to be faithful witnesses of the Emmanuel,
“God among us”. May the Spirit of this season continue working in us through all our life, and gather us
in the one family God is calling us to be in Christ.

Thank you for your tireless service, prayers, and generosity that make our parish a true family.

May the peace of Christ, our newborn King, surround you and your loved ones. Mary Christmas.
In Christ,
Fr. Manuel Fragoso Carranza.

Queridos Feligreses,

La iluminacion de las casas en todas partes, la cuarta vela de la Corona de Adviento encendida,
la exhibicion de decoraciones naviderias, especialmente las de los nacimientos, nos recuerdan la gran
fiesta que estamos a punto de celebrar: la Encarnacion de Jesucristo, nuestro Salvador, nuestro Serior,
nuestro Dios.

Es una temporada hermosa y nos gusta celebrarla con reuniones familiares, intercambios de re-
galos, oraciones y celebraciones liturgicas significativas. Alabamos a Dios por el don maravilloso que
hemos recibido en Su Hijo, quien vino a nuestro rescate.

Dentro de este ario Jubilar de la Esperanza, oro y deseo que la Luz de Cristo llene sus corazones y sus
hogares, haciendo de cada uno de nosotros un lugar desde donde el Amor de Dios pueda desbordarse y
expandirse, para que todos esos signos externos de nuestra alegria y gratitud nos animen a ser testigos
fieles del Emmanuel: “Dios con nosotros”. Que el Espiritu de esta temporada continuie obrando en no-
sotros a lo largo de nuestra vida y nos reuna en la familia que Dios

nos llama a ser en Cristo.

Gracias por su incansable servicio, oraciones y generosidad que ha-
cen de nuestra parroquia una verdadera familia.

Que la paz de Cristo, nuestro Rey recién nacido, los rodee a ustedes y
a sus seres queridos. Feliz Navidad.

En Cristo,

Padre Manuel Fragoso Carranza

PLEASE PRAY FOR / FAVOR DE REZAR POR
Edgar Yael Gutierrez, Barbara Bedoya, Olga Perez, Martin Ramon Andrade Parra,
and Susana Medel Juarez
May they rest in peace / Que descansen en paz.

OFFICE CLOSED The Parish office will be closed on Wednesday, December 24 and Thursday, December 25 and reopen on Friday,
December 26.

ATENCION POR FAVOR La oficina Parroquial estara cerrada el Miércoles, 24 de Diciembre y
Jueves, 25 de Diciembre y reabrira el Viernes, 26 de Diciembre.




]:ourth Sunday ochc‘vcnt Dcccmbcr 21, 2025

MASS INTENTIONS

December 22-28, 2025
Monday, December 22
*7:00 a.m. - Ricardo t & Jose Montes t
- Mercedes Padilla t
- Delia Martinez t
8:00 a.m. - Gloria Green t
- Alberto Huerta t

Tuesday, December 23
*7:00 a.m. - Ricardot & Jose Montes t
8:00 a.m. - Jerry Lloyd t

Wednesday, December 24 Christmas Eve
5:30 p.m. - Hayden Magdaleno THG

- Damian Magdaleno THG

- Saul Millan Jr. THG

- Albert t & Eufemia Mejia t

- Gabriel Osuna t

- Annette L. Tate t
11:00 p.m. - Dannelly Espinoza THG

- Bobby Brooks t

Thursday, December 25-Christmas Day
7:30 a.m. - Maria Atherton t

- Geraldine Bell t

- Leonore Roberts t

- Elaine Massey t

- Isabel Castro de Pinzon t

- Javier Pinzon t
*9:30 p.m. - Por Nuestros Benefactores
11:30 a.m. -Michele Maitland THG
*1:30 p.m. - Por Nuestros Benefactores
5:00 p.m. - For Our Benefactors
*7.00 p.m. - Por Nuestros Benefactores

Friday, December 26
*7:00 a.m. - Celia Saldaia Castaneda
8:00 a.m. - For Our Benefactors

Saturday, December 27

*7:00 a.m. - Por Nuestros Benefactores
8:00 a.m. - For Our Benefactors
5:30 p.m. — For Our Benefactors

Sunday, December 28
7:30 a.m. -Joet, Christ & Alan G. Corona t

*9:30 a.m. - Diacono Domingo Coronado *

- Trinidad Aguirre 1

- Adela t & Jesus Ortiz t

- Maria Consuelo Mercado t
- Mr. Evelio Delgado

- Abraham t & Cecilia Heredia t

- Faby Heredia Payan t
- Aida Payan t

11:30 a.m. - Jordyn Alecia Jordan t
- Arnold & Florence Fuller t
-Mario J. Jordan HLT

*1:30 p.m. - Hector Javier Garcia Jr. THG
- Cynthia Garcia Lopez t
- Jesus Santana t

5:00 p.m. - For Our Benefactors

*7:00 p.m. - Por Nuestros Benefactores

Our Lady of Guadalupe Mission
Miércoles, 24 de Diciembre Noche Buena
6:30 p.m. - Jose t & Ricardo Montes t
Jueves, 25 de Diciembre - Navidad

7:30 a.m. -Jose t & Ricardo Montes t
Sabado, 27 de Diciembre

* 6:00 p.m. —Jose t & Rosario Pulido t
Domingo, 28 de Diciembre
*7:30 a.m. — Miguel Flores Diaz t,

- Almas del Purgatorio
* Spanish Mass
t Deceased
HLT Health
THG In Thanksgiving, A Special
Anniversary, etc.

Intention, Special Favor, Birthday,

Christmas Play- We want to thank our IC Families for attending our
Annual Christmas Play. All of our students work hard, but specially
our 8" graders who work on the play.

Christmas Break- IC will be on Christmas Break from December 22
to January 6. Classes resume on December 7. 2025.

Expansion efforts- There are several ways you can help our school.
We have our Donor Tree in St. Ann’s Hall and the Tree of Life in the
Church. Please contact us if you would like more information or
email gtrujillo@icyuma.com. If you would like to make a direct
donation to our school, please call the school office.

ICCS History- If you have stories and/or pictures of our school to
share, please email Mrs. Lahera at klahera@icyuma.com or visit our
website to share your story with us. Our goal is to be able to have a
full school archive made available to our past, present and future
school community.

Obra de Navidad- Agradecemos a nuestras familias de IC por
asistir a nuestra obra anual de navidad. Todos nuestros estudiantes
se esfuerzan mucho, pero especialmente los de 8avo ya que ellos
trabajan en la obra.

Vacaciones de Navidad- La escuela estara de vacaciones
empezando el 22 de diciembre al 6 de enero. Regresamos a clases
el 7 de enero.

Expansion- Hay varias maneras de ayudar a nuestra escuela a
alcanzar nuestra meta. Tenemos nuestro Arbol de Donaciones en el
Salén Santa Ana'y el Arbol de la Vida en la Iglesia. Si desea mas
informacion, contactenos o envie un correo

electrénico gtrujillo@icyuma.com. Si desea hacer una donacion
directa a nuestra escuela, llame a la oficina de la escuela.

Historia de ICCS- Si tiene historias y/o fotos de nuestra escuela
que compartir, por favor envien un correo electrénico a la Sra.
Lahera a klahera@icyuma.com o visiten nuestro sitio web para
compartirlo con nosotros.
Nuestro objetivo es tener
un archivo escolar completo
disponible para nuestra
comunidad escolar, tanto
pasada como presente y
futura.




Bienvenido a la Mision de Nuestra Sefiora de GuadaluPc Yuma, Arizona

Fourth Sunday of Advent
Matthew 1:18-24
A priest friend recently told me a remarkable sto-
ry. One of his cousins reported having a vivid dream in
which an angel told him the family needed to exhume
their grandmother’s body from a cemetery in New York
and return it to her birthplace in Romania. She had been
dead nearly 10 years. As you might
expect, the family thought it was,
well, crazy. But astonishingly they ex-
humed her body. It was incorrupt,
showing no signs of decomposition.
That experience sparked healing,
faith, and reconciliation throughout
the family.
In this Sunday’s Gospel, Jo-
seph also receives a dream. He's con- .
fused, afraid. But in the quiet of sleep, | 4!
God speaks: “Do not be afraid to take
Mary your wife into your
home" (Matthew 1:20). When he
wakes, Joseph acts. He doesn't over-
analyze or dismiss the message. He
trusts, and acts.
God still speaks — not neces-
sarily through literal dreams but
through those deeper intuitions of
the heart. St. Ignatius of Loyola
taught that God's voice draws us into
peace, courage, and love. But we
have to listen to it. Advent is a time

IV Domingo de Adviento
Mateo 1:18-24
En este ultimo domingo de Adviento, Emmanuel,
Dios con nosotros, esta por nacer. Esta es la Buena Noticia
que debe alegrarnos: comprender que el nacimiento de
JesUs es la garantia de que Dios cumple su promesa con
la llegada de su Hijo al mundo. El Evangelio nos da la
oportunidad de contemplar el paso
de la historia de la salvacion en la
humanidad. Dios se mezcla entre
nosotros, se une a nuestros triunfos y
fracasos. Ya no hay nada que temer:
Jesus llega para iluminar nuestras
tinieblas. “La virgen concebira y dara
a luz un hijo, y le pondran por nom-
bre Emmanuel, que significa: Dios
con nosotros” (Mateo 1:23).
También la liturgia de hoy
. nos permite admirar a José, esposo
- de la Virgen, y tomar ejemplo de su
' valor, de su capacidad para guardar
| silencio y de su forma de actuar ante
ella. José tomé la dificil decisién, en
A medio de la situacion que vivia, de
no difamar a Maria y repudiarla en
secreto. Protegerla a ella y al nifio fue
f su prioridad. “Tu eres el que pondrés
§ el nombre al hijo que ella daré a luz.
Y lo llamaras Jesus, porque él salvara
a su pueblo de sus pecados” (Mateo
1:21). Gracias a esa prudencia y justo

for stillness. As we prepare for Christ's coming, we're invit- S|IenC|o de José, Jesus pudo nacer de Maria. ;Como es mi

ed to enter that quiet space where God’s voice can be
heard.

When and how do you become most receptive to
God? Is it in silence? In prayer? In nature? At Mass? This
week, go there. Be still. Listen. And like Joseph, have the
courage to act on what God shows you.
-Father John Muir

prudencia ante los acontecimientos que atravieso en mi
vida? ;Sé guardar secretos para no destruir la vida de los
demas? ;He guardado espacios de silencio en este Ad-
viento que me ayuden a mi crecimiento espiritual?

-LPI

Lector/Commentator

5:30 pm Cathy Magdaleno
7:30 am Sister Janet Rose
11:30 am Elizabeth Barb

5:00 pm Confirmation Student

Saturday
Sunday

Saturday
Sunday

MONTH OF DECEMBER 2025

Extraordinary Ministers of Communion

Patricia Ribble

Olga Covarrubias

Jessica Harvick & Alma Cark
Maria Hernandez &

Diana Chavez

5:30 pm
7:30 am
11:30 am
5:00 pm

Immaculate Conception Church Knights of Columbus #9378




Fourth Sundag of Advent 21de Diciembre, 2025

Fourth Sunday of Advent

"They shall name him Emmanuel, which means 'God is with
VOCATION " (Matthew 1:23)

MINIS l RY Mary's trust in God's plan is a model for all vocations. Could God be
inviting you to priesthood, consecrated life, or holy matrimony, living
fully for Him to bring His presence to others? Embrace His call with courage. Talk to Fr Jijo or
email: yumavocationministry@gmail.com

Cuarto Domingo de Adviento
"Le pondran por nombre Emmanuel, que significa 'Dios con nosotros." (Mateo 1:23)
La confianza de Maria en el plan de Dios es un modelo para todas las vocaciones. ;Podria Dios estar
invitandote al sacerdocio, a la vida consagrada o al matrimonio santo, viviendo plenamente para Ely
llevando Su presencia a los demas? Acepta Su llamado con valentia. Habla con el P. Jijo o envia un
correo a: yumavocationministry@gmail.com

SE BUSCA CORO 1a

Mision de Nuestra Sefiora de
Guadalupe esta buscando un
Coro para la Misa de 7:30
a.m. los Domingos. Para mas
informaciéon, llame a la
oficina Parroquial al 928 782
-7516 y pregunte por Beatriz
Ybarra.

Socks for Seniors and its dedicated volunteers have one mission
this holiday season: to spread joy and warmth by delivering new
socks—and smiles—to elderly individuals in need.

Whether they reside in nursing homes, assisted living facilities, or
are experiencing homelessness, these seniors often face the
s@eason with limited resources and few visitors. %

Immaculate Conception CCD English program students collected
680 pair of socks which will be able to bring a little comfort and a
MAGNIFICAT BOOKS reminder to all recipients that they are not forgotten. Thank you
Don’t forget to purchase all that participated to make this happen!
your monthly Magnificat
book. The Magnificat is a
publication designed for
daily readings and prayers.
Please stop by the Parish
office, the cost is $5.00 each.



mailto:yumavocationministry@gmail.com

Los invitamos a
que sirvan al
Seior, en el
Santisimo de la
Inmaculada
Concepcion. Por
una hora de 9:00
a.m. a 5:00 p.m.
Lunes a Viernes
Para mas
informacién, comunicarse
con Josefina Lozano al 928
257-8397 en Espaiol o Maria
Molina al 928 488-4333 en
Ingles.

We invite you to serve the
Lord in the Blessed
Sacrament Chapel at
Immaculate Conception. For
an hour from 9:00 a.m. to
5:00 p.m. Monday through

Friday. For more information,

please contact Josefina
Lozano at 928 257-8397 in
Spanish or Maria Molina at
928 488-4333 in English.

peReCkINACSN A LA
BASTLICA DE CU/\D(\LUPQ

DEL 09 AL 17 DE JULIO ZDZBA- :
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BLANKET &
SOGK DRIVE

 SHARE WARMTH.
SHARE HOPE.

Dear Parish Family,
In these difficult times, we are called to be the heart of Christ for

those who are suffering. Many in our Yuma community face the
cold without the basics to keep warm.

The Parish Council is collecting new fleece blankets and socks for
those experiencing homelessness at Crossroads Mission.

Collection boxes will be placed at the church entrances. You may
begin dropping off donations from Tuesday, December 2nd through
Tuesday, December 22nd at 1:00 p.m. Items can be taken to the
parish office or placed in the boxes inside the church.

Crossroads Mission will distribute the fleece and socks on
December 23rd, 24th, and 25th during their annual three-day
Feast.

Your generosity brings warmth, comfort, and the love of Christ to &
those who need it most.

Thank you, and peace and blessings to all.
Parish Council

| \WMACULAT,
CONCEPT)
\ Ceckedtc 0k

Y GALGETINES

COMPARTE CALIDEZ.
COMPARTE ESPERANZA.

Querida Familia Parroquial,

En estos tiempos dificiles, somos llamados a ser el corazén de Cristo
para quienes estan sufriendo. Muchos en nuestra comunidad de
Yuma enfrentan el frio sin lo mas basico para mantenerse abrigados.

El Consejo Parroquial esta recolectando cobijas de franela nuevas y
calcetines para ayudar a las personas sin hogar atendidas por
Crossroads Mission.

Las cajasder
Iglesia. Puede comenzar a dejar sus donaciones desde el martes 2 de
diciembre hasta el martes 22 de diciembre a la 1:00 p.m. Las
donaciones tambien pueden entregarse en la oficina parroquial.

Crossroads Mission distribuira las cobijas y calcetines el 23, 24
Y 25 de diciembre durante su celebracién anual de tres dias.

i6n estaran col das en las entradas de la

Su generosidad brinda calor, consuelo y el amor de Cristo a quienes ¢
mas lo necesitan.

Gracias; paz y bendiciones para todos.
Consejo Parroquial

COLECTA DE GOBIJAS

.

“For

this

worldwide

marriage
encounter

Worldwide Marriage
Encounter

reason, it s

CholulalylZacapoaxtia

MAYORES INFORMES CON EVA AL €®(686) 216-4942 ¢® (686) 216-4940

necessary for us to observe
more thoroughly the things
we have heard, lest we let
them slip away.” Learn now
to really listen to your spouse
on the next Worldwide
Marriage  Experience  on
Feb.14-15, 2026 in Phoenix or
Apr.18-19, 2026 in Tucson.
For more info go to:
wwme.org or call 520-661-
3644.




